Chapitre 15 A1 adoration de Ré   PLANCHE 18 Droite 



        dwA               ra  m      wbn=f          m         Axt          r      xpr   htp=f          m        anx    Dd mdw in wsir sS        Any                              inD            Hr =k 
       adorer Ré quand il se lève dans l’horizon, jusqu’à ce qu’il advienne son repos en vie. Paroles à dire par Osiris Any « Salut à toi 



      ra   m                   wbn=f                tm                 @r-Ax-ty                        dwA                   tw            nfrw=k            m        mAA=i               xpr  Axw
  Ré  quand il se lève, Atoum,  Horus des deux terres,           on adore tes merveilles  quand je vois advenir la clarté (de tes rayons)



                        Hr                 Snbt            wDA  =k     m    htp=k                      m   sktt                     ib =k         Aw           m      mAaw          m aDt
                       sur (ma)poitrine . Tu pars (continues ton chemin) quand tu te reposes dans ta barque de nuit (ton cœur est en joie) ,joyeux,  quand un souffle de vent dans



   (nDt )                  ib=s  nDm         n            nmi                           Hryt             m              Htpyw                       sXr                xftA  =k
 la barque du jour réjouit son cœur de voyager              au dessus     avec les pacifiques  (car)  sont renversés tes ennemis



           hnw                n  k                 ixmw-wrdw                          dwA                                      tw                    ixmw – skw 
      les infatigables  font des louanges pour toi  et les indestructibles t’adorent.



    Htp   m              Axt     nt   mAnw                 nfr-ti  m    tr-wy nb anx ti Dd    m nb=i                   inD Hr k              ra   m   wbn=k
 quand (tu te )reposes dans l’horizon de Manou  (S p 252) étant magnifique dans chacun des deux moments (jour et nuit). étant vivant, durable 
en tant que mon maître.  Salut à toi Ré quand tu te lèves 




           tm           m      htp =k          nfr                wbn=k                     psD=k      Hr       psD           mwt=k        xa        ti                m     swt   
     Atoum quand tu te couches   ,est magnifique  ton  lever, ton rayonnement sur la colonne vertébrale de ta mère apparaissant en tant que roi



     ntr.w ir~n niw.t               nyny      n Hr k         Hpt         tw    mAat                   r trwy                   nmi =k                  Hr.t          ib=k  Ax(w) S ds.wy
des dieux . Le ciel inférieur a fait les salutations à ton visage, Maat t’embrasse aux deux moments (jour et nuit),tu parcours (T34) le ciel , joyeux, (car) le lac des deux couteaux



           xpr  m htp (w)        sbi        xr          a.wy =f    qAsw                    Hsq~n              dm.t               Ts=f          wnn(w)        ra  m  mAa.t     
est devenu paisible , l’ennemi est à terre, ses deux bras sont attachés, un couteau a coupé  ses vertèbres Ré se trouve dans un vent 



           nfr     skt.t             sk~n=s           pH   sw             stA.w                        tw           rsy.w        mHty.w         lmnty.w              iAbty.w              dwA
agréable . La barque de la nuit , elle a détruit celui qui l’a rejoint, quand on hale .  Les méridionaux, septentrionaux, Occidentaux Orientaux 



        k   pAwty          xprw  twt w   wd w               xrw          tA        baHw      m   sgr               wa    xpr imy tw          pt     nn   xpr  sA tw  Dw w
t’adorent  (toi), le primordial, les formes sont venues à l’existence, les voix sont lancées, la terre inondée par le silence  l’unique venu à l’existence au milieu du ciel ; la terre les montagnes n’étaient pas venus à l’existence.



   mniw   nb     wa    ir(w)   wnnt    nb~n=f       ns   psDt       xnp          nty    m      mw   pr=k      im=f Hr       np.t  nt        S         @r 
(C’est)Le berger, maître unique ,il a fait(faisant) ce qui existe, il a façonné la langue de l’ennéade , Reçois (présente) celui qui est dans l’eau,  Tu sors grâce à lui sur le bord du lac Horus, 



       tpi=i                TAw                 pr(w)     m       fnD=k   mHy.t               pr.t            m         mw.t=k     sAx=k                         Ax=i               nTry=k         wsir   
Puisses-je respirer l’air sorti de ton nez (et) le vent du Nord sorti de ta mère ?  puisses tu glorifier mon état de bienheureux , puisses tu diviniser  l’Osiris,



           bA=i            dwA=tw                   htp       nb nTrw    sqA =tw  (Tw)      m   biA.t =k              stw=k            stw                  Hr            Snbt=i        mi hrw    
              mon Ba t’adore*.          Sois satisfait maître des dieux  on (t’)exalte pour tes merveilles,ton rayonnement  qui irradie sur ma poitrine comme le jour,         
* l’Osiris c’est mon Ba qui t’adore ?



     wsir  sS     Hnb   htp    nTr n nTrw nbw  imy-rA Snwty  n      nbw   tA-wr    sS n(y)swt  mAa mry=f             Any              mAa-xrw m htp
(Moi) Osiris Le scribe  comptable de l’offrande divine de tous les dieux,directeur des deux greniers des maîtres du nome de TA-wr , le scribe royal véritable qu’il aime  .  Any Juste de voix en paix.  
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